
Когда Ли Лайфу услышал шум, выражение его лица сильно изменилось. Этот человек,
получается, попросил у кого-то о помощи и сюда бегут люди?

Хуан Мейнянь закатила глаза и с тревогой махнула рукой Ли Лайфу, велев ему быстро уходить,
пока его никто не увидел.

Как только Ли Лайфу уйдет, она будет в безопасности.

Более того, ее рука была ранена. Если она не разберется с ним в ближайшее время, она
боялась, что истечет кровью до смерти.

- Мэйнянь, тогда пойдем со мной! Давай жить в таком месте, где нас никто не знает, хорошо?

В тот момент, когда он произнес это, выражение лица Хуан Мейнянь изменилось. Она ему
ответила:

- Лайфу, ты хочешь, чтобы я стала с тобой везде бегать и никогда не появляться на людях?

Побег был для женщины способом проявить неуважение к самой себе больше всего.

Она никогда не сбежала бы с Ли Лайфу, она никогда бы так не поступила.

Ли Лайфу прищурился, глядя на Хуан Мэйнянь и бесстрастно спросил ее:

- Ты не хочешь уйти со мной?

Конечно, она не хотела этого. Как она могла согласиться? Она не была идиоткой!

В прошлом у нее были свои причины в том, чтобы быть вместе с Ли Лайфу, но теперь, когда Ли
Лайфу потерял для нее ценность, она больше не хотела иметь с ним ничего общего.

- Лайфу, ты так неожиданно просишь меня пойти с тобой. Я совсем не готова к этому и я
чувствую, что нахожусь в панике... Хуан Мэйнянь успокаивала Ли Лайфу своими устами, но в
глубине души она втайне беспокоилась, почему эти люди до сих пор не пришли? Как насчет
того, что ты дашь мне подумать об этом ночью и когда я приму решение, я скажу тебе.

Звук их шагов становился все громче и громче. Если бы Ли Лайфу не ушел, было бы слишком
поздно.

- Хорошо, я позволю тебе подумать об этом одну ночь. Я приду к тебе завтра. Ли Лайфу пошел
на компромисс с Хуан Мэйнянь и подумал о том, что он немного обеспокоен тем, что дал ей
время. Он ей сказал напоследок:

- Я предупреждаю тебя, Мэйнянь, тебе лучше не делать для меня ничего пакостного, иначе я
сделаю все, чтобы ты умерла.

- Я знаю. Тебе следует поторопиться и уйти. Ты не сможешь уйти, если будешь ждать еще
немного.

Ли Лайфу пристально посмотрел на Хуан Мейнянь, поднял брошенный на землю клинок и
побежал.

Вскоре после того, как он исчез, прибежал тот самый мужчина с группой жителей деревни,
несущих деревянную палку и мотыгу.



Когда жители деревни увидели кровоточащую руку Хуан Мейнянь, они все ахнули от страха.

- Какой ужас. Что здесь произошло?

- Мэйнянь, где преступник? Почему его здесь нет?

Когда Хуан Мэйнянь увидела жителей деревни, она, наконец, почувствовала себя в
безопасности. Она медленно выдохнула.

- Преступник убежал, как только услышал вас. Я... Прежде чем она успела закончить, ее
прервали.

- Дочь моя, что происходит? Как это произошло? Кто это тебя так ранил? Человек, который это
сделал, определенно будет уничтожен, если я его поймаю. Мать Хуан Мэйнянь протиснулась
сквозь толпу и, увидев рану на руке Хуан Мэйняна, начала кричать.

- Мама... Лицо Хуан Мейнянь на мгновение побледнело и задрожало. Ее мать была так
напугана, что быстро подбежала, чтобы помочь ей:

- Мама, у меня болит рука, поторопись и помоги мне войти в дом, чтобы обработать мои раны.

Если она продолжит поднимать здесь шум, то соберется еще больше народу.

- Хорошо, хорошо, хорошо. Мама поможет тебе дойти до дома. Мать Хуан Мэйнянь кивнула
головой и послала кого-то позвать деревенского врача, чтобы тот приехал. Только тогда она
осторожно помогла ей войти в дом.

Хуан Мэйнянь неосознанно бросила взгляд на окружающих людей, среди которых был тот
мужчина затем слабо оперлась на плечо матери и медленно пошла обратно в дом.

У этого человека все еще оставалась капля совести. Если бы он не спас ее, Ли Лайфу не
отпустил бы ее даже в виде призрака.

Внутри дома Хуан Мэйнянь помогли сесть на стул. Она не смела отпустить руку, которая
прикрывала ее рану и продолжала крепко держаться.

Она боялась, что как только она отпустит руку, кровь потечет еще быстрее.

Мать Хуан Мэйнянь нервно посмотрела на дочь и спросила ее, что именно произошло?

Она работала в поле и когда услышала, что кто-то сказал, что что-то случилось с его дочерью,
у нее не было времени спросить, что случилось. После этого она поспешно побежала обратно.
В тот момент, когда она вернулась домой и увидела рану на руке своей дочери, она по-
настоящему напугала ее.

Кто посмел напасть на дочь и попытался убить ее?

Хуан Мейнянь сделала легкий вдох и уже собиралась выдохнуть, прежде чем ответить матери:

- Это Ли Лайфу порезал меня. Ли Лайфу был действительно сумасшедшим, сумасшедшим …

- Что? Когда ее мать услышала это, ее глаза расширились от шока. Дочь моя, что ты сказала?
Ты сказала, что Ли Лайфу порезал тебя? Он … Разве он не виновен? Как он посмел вернуться,
чтобы найти тебя? Как он мог просто порубить тебя на куски без всякой причины? Как... он



тебя нашел, он же сбежал? Ты даже не можешь пошевелить пальцами, как... Она просто не
могла понять. Как Ли Лайфу стал таким?

Если бы Ли Лайфу не совершил преступления, он, вероятно, уже стал бы ее зятем.

Ее мать задала довольно много вопросов подряд, заставив Хуан Мейнянь закатить глаза.

Что имела в виду его мать? Пыталась ли она найти причины в поступках Ли Лайфу?

Она отрывисто сказала:

- Мама, эта ситуация отличается от его прошлых преступлений. Почему он, разыскиваемый
преступник, не может этого сделать? Он осмелился отравить рыбу в пруду, не говоря уже о
том, чтобы напасть на меня.

- Это правда. В прошлом он вел себя довольно хорошо, но я не ожидала, что он станет таким. К
счастью, ты еще не вышла за него замуж, иначе он бы тебя уничтожил.

- Разве это не... Хуан Мейнянь кивнула в глубокой задумчивости и ответила матери:

- Поторопись и посмотри, может быть уже пришел врач. Если он не придет, моя рука будет
искалечена до конца жизни.

Она чувствовала, как рана становится все более и более болезненной и едва могла держаться.
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